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ostrý soud o dnešním v ý z n a m u a životnosti Rac inových dramat. T a k é nové studie a mo
nografie, které jsme poznali v poválečných letech, pokoušely se osvětliti některé p rob lémy 
Rac inovy estetiky a komposice, jako např. p ráce J . Pommiera , R . Jasinskiho, J . G . Cahena 
či A . Adama , jehož někol ikasvazkové dílo His to i rc de la littérature francaise au 17e s iěcle 
předs tavuje bezpochyby dnešní stav vědeckého bádán í o francouzské literatuře v tomto 
století, a tedy také o J . Rac inov i . 

Pokrokem je možno nazvat i nové dvousvazkové v y d á n í Rac inových CEuvres complětes 
(Paris, Gal l imard , Bibl iothěque de la Pléiade, 1951—1952), které omladilo, leč plně nena
hradilo klasickou kr i t ickou edici Pau l Mesnarda (8 sv., Paris, Hachette, 1885—1888). V y 
davatel nového souboru Racinova díla lyonský romanista Raymond Picard poukáza l j i ž 
dř íve na některá nedopatření Mesnardova v y d á n í (Notes sur le texte des tragédies de 
Racine, Revue ďHis to i re littéraire de France, 1949, 267—269) a stejně tak učinil i v e 
své monografické práci La Carriěre de Jean Racine (Paris, Gal l imard , 1956). Po léta p r o v á 
děná šetření a studia racinovských mater iálů poskytla prof. P ica rdovi v e l m i z a j í m a v é 
z p r á v y a doklady o životě, díle a půsgbení J . Rac ina a nadto umožni la m u přesnější 
pohled do některých problémů dílčích, zvláště v poznání Racinova vztahu k j ansen is tům 
a Por t -Royalu , k d ivad lu a hercům, k vládnoucí třídě a dvoru L u d v í k a X I V . , k A k a d e m i i 
a šlechtické společnosti. Zisk těchto bádán í p o d á v á prof. R . P icard v rozsáhlé práci , k te rá 
racinovské badatele potěší usnadněním někdy ve lmi obtížných p růzkumů a studia pra
menné a pomocné literatury, s názvem Corpus Racinianum. Recueil-inventaire des textes 
et documents du X V I I e siěcle concernant Jean Racine (jAnnales de 1'Université de L y o n , 
l i l e série. Lettres. Fsc. 28. Paris , „Les Belles lettres", 1956, 393 p.). 

Prof. P icard prohlédl a zaznamenal takřka všechny m u dostupné zdroje zp ráv : k n i h y , 
pamět i , korespondence, časopisy, dobové r ý m o v a č k y i pamflety, úřední zápisy , akta k u p 
ních smluv a výp la t Rac inových pensí a odměn až dq úmrtního roku básn íkova 1699 v e l m i 
podrobně, pozděj i do r. 1710 jen ve výběru nejzávažnějš ího mater iá lu s př ipojením pod
statných částí" ze Sain t -Simonových Pamětí . Jeho pi lná snůška zp ráv střídá úda je v e l m i 
různorodé v chronologickém sousedství ; a v š a k je v podsta tě jakousi reá lnou kostrou R a 
cinova životopisu. Metodický problém Picardovy práce spočíval v hodnocení těchto z p r á v , 
ve vážení jejich významnos t i a věrohodnosti . Proto se tu střídají čás tky otištěné i n extenso 
se stručnými, ale vždy podstatu věci postihujícími regesty, doplněnými vysvě t l i vkami 
a poznámkami . P o k u d jsou tyto zp rávy obsaženy v základních a celkem dostupných dí lech, 
spokojil se autor jen odkazem na místo jejich zveřejnění, zvláště v Mesnardově kri t ickém 
vydán í Rac inova díla a v edici P icardově . 

Poradí chronologického sledu si žádal základní p lán autorův ve snaze zachytit v p lné 
šíři poradí závažných událostí , které zasáh ly do básn íkova života a díla, nebo těch, v kte
rých se opět v e l m i citlivě odráží R a c i n ů v poměr k době, společnosti a soudobé ideologii . 
V e l m i ví tané je soustavné sledování rejstříků o provozu Théátre-Frangais s udán ím hry, 
počtu návštěvníků a t ržby vstupného, prozrazujícím j is té v ý k y v y v Rac inově divadelní 
oblibě a v zá jmu d iváků o jeho hry . P icard tu upozorni l napr. na neúplnost ú d a j ů 
H . C. Lancasterovy k n i h y The Comédie Francaise (1680—1701), plays, actors, spectators, 
finances (Baltimore 1941), která ve s v é m v ý č t u pominula všechna představení hraná herci 
tohoto divadla v krá lovských zámcích, tedy mimo vlastní .scénu. Kořen o m y l u spočíval 
v neúplnosti mikrof i lmu, jenž b y l amer ickému badateli zdrojem zpráv . J i n á nedopatření 
se týkají správného datování dokumentů a zpráv , při jejichž vročenlch pisatelé pro jev i l i 
často nepatrnou přesnost a j ež i Mesnard při j ímal optima fide. Rozdí ly v časovém určení 
jsou tu mnohdy ve lmi podstatné a z á v a ž n é ; jej ich korekcí lze vyloučiti nejeden nesoulad. 
O p r a v d o v ý m př ínosem jsou v šak Picardem objevená sdělení z rukopisných p ramenů 
a soupis právních a notářských aktů, týkajících se R a c i n o v y osoby, z fondů národního 
archivu pařížského, která často doplňují nebo opravují starší práci de Gronchyho (Docu
ments inédits relatifs á Jean Racine et á sa famille. Paris 1892). P ica rdovu k n i h u doplňuje 
bohatá a pečl ivě roztříděná bibliografie p ramenná i j m e n n ý rejstřík. P ř ipomeňme závěrem 
ješ tě hořký a oprávněný stesk prof. P icarda na nedostatek souladu a s tyku mezi vědec
k ý m i pracovníky, z nichž někteří úmys lně „zastírají vlastní stopy, neochotně sdělují své 
prameny a často se spokojí jen neúplnými, nebo dokonce k l a m n ý m i informacemi". P ica rd 
p r á v e m zdůrazňuje nutnpst a užitečnost kolektivního sblížení pracovníků n a temže úseku 
vědecké práce , neboť také on poznal tíhu vědce isolovaného a přinuceného zmáha t osamo
ceně úkol tak odpovědný, j a k ý jest Corpus Rac in ianum. Vladimír Stupka 

S b o r n í k Franku Wollmanovl k s e d m d e s á t i n á m . 
U příležitosti sedmdesá tých narozenin profesora F ranka Wol lmana vyda l a filosofická 

fakulta brněnské universi ty v roce 1958 péčí Státního pedagogického nakladatels tví sborník 
prací Franku Wollmanovi k sedmdesátinám; redigoval ho doc. dr. A r t u r Z á v o d s k ý . 
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Sborník, který je v e l m i rozsáhlý (má téměř 700 stran), soustředil p ř í spěvky ze tří 
oblast í : první část obsahuje 30 statí z okruhu mezis lovanských vztahů, d ruhá (15 statí) 
p ř í spěvky , týkající se l idové slovesnosti a jejího vztahu k literatuře, třetí část (11 statí) 
zabíraj í studie o dramatice. Toto rozdělení odpovídá třem h lavním oblastem, j imž se ve 
s v é m vědeckém díle prof. F . W o l l m a n věnuje . 

Sborník Franku Wollmanovi k sedmdesátinám shrnuje články jednak přispěvatelů za
hraničních, jednak československých. Ze zahraničních odborníků zaslali své p ráce 
A. Schmaus (K. Herloszsohn und die serbische Volksdichtung), R. Kovijanič (Djuro Daničič 
a Brat is lavi) , E. Georgiev-(P. R . Slavejkov i J a n Neruda), M . Boršnik (Petr Bezruč med 
Slovenci), T. St. Grabowski (Dorobek l i terackonaukowy Mar iana Szyjkowskiego), P. R. 
Bogatyrev (K voprosu o sravniteTnom izučenii narodnogo slovesnogo, izobrazitelnogo i cho-
reografičeskogo isskustva u slavjan), A. Cronia (Un motivo boccaccesco nella poesia popolare 
srbo-croata?), J. Magnuszewski (Z rozvázaná nad „Tragedia. žebracza") a J. Badalič (Češka 
i s lováčka drama u hrvatskom narodnom kazal iš tu u Zagrebu). Z naší země přispělo do 
sborníku českými a s lovenskými studiemi a články celkem 47 pracovníků z vysokých škol 
i j iných odborných pracovišť . Nejvíce př í spěvků pochází od pracovníků filosofické fakul ty 
v Brně , na níž prof. W o l l m a n stále působí . 

N a závěr sborníku je př ipojen Soupis prací Franka Wollmana za léta 1948—1958r 

který sestavil dr. J i ř í Krys týnek . 
O vý tva rnou složku sborníku se postarala Věra Fridrichova (obálka, návrh vazby, tří 

kresby) a Ferdiš Dusa, k terý př ispěl k r á s n ý m dřevorytem. Vlastimil Válek 

N á v š t ě v a z Polska. 

Filosofická fakulta brněnské universi ty by la v dubnu 1958 poctěna návš těvou v ý z n a m n é 
polské anglistky prof. M a r g a r e t S c h l a u c h o v é . Tato pokroková vědecká pracov
nice, rodilá Američanka, b y l a př inucena opustit rodnou zemi zákroky neblaze proslulého 
Výboru pro vyše t řování neamerické činnosti. Svůj druhý domov i možnos t pokračovat ve 
vědeckém bádán í a pedagogické činnosti naš la v l idově demokrat ickém Polsku , kde působ í 
jako profesorka anglické filologie na v a r š a v s k é universitě. Ve vědeckém světě je profe
sorka Schlauchová vedle ř a d y časopiseckých statí a článků z n á m a předevš ím třemi podnět
n ý m i knižními studiemi. Z a v á l k y vyda l a v londýnském nakladatels tví A l l e n & U n w i n 
vědecko-popular isační úvod do studia cizích j a z y k ů The Gift of Tongues (1943); r. 1956 
v y š l a péčí nakladatels tví Polské akademie věd její kn iha English Medieval Literatuře and 
Its Sociál Foundations, podávaj íc í rozbor a v ý k l a d v ý v o j e anglické li teratury od nejstarších 
p saných památek k začátkům renesance: v témž roce vyda lo londýnské nakladatels tví Wattsovo 
jej í dílo Modem English and American Poetry, Technique and Ideology, zabýva j íc í se verj 
sovou technikou vyb raných moderních anglických a amerických básníků ve vztahu k ideo
v é m u obsahu jejich poesie. 

Thematem první p řednášky , kterou Margaret Schlauchová proslovila na našem území, 
b y l a hovorová angličtina tudorovské doby (9. dubna na filologické fakultě K a r l o v y un i 
versity v Praze). Následujícího dne navšt ívi la filosofickou fakultu v Brně , zúčastnila se 
přátelské odpolední besedy s přednášej íc ími a posluchači anglist iky a večer p romluvi la 
na thema „The Merchant of Venice and R o m a n Rhetoric". Za j ímavě ukázala , že v uvedené 
Shakespea rově tragikomedii jsou k o m b i n o v á n y mo t ivy „př í jemné" i „nepří jemné", obojí 
stejnou měrou nepravděpodobné ; přesto v šak hra by la úspěšná ve své době a zůs t ává ž ivá 
a přesvědčivá dodnes, poněvadž nositeli „nepravděpodobného příběhu" jsou realistické, 
životné charaktery. Podrobněj i se prof. Schlauchová z a b ý v a l a rozborem scény soudního 
přelíčení a dovodila , že tuto scénu, j ež je z hlediska reálné soudní praxe absurdní , lze lépe 
pochopit ve svět le s tarých ř ímských controversias, prakt ických cvičení v řečnickém umění , 
j ež b y l y v době renesanční obnoveny jako součást v ý u k y i na angl ických školách. Podle 
M . Schlauchové scéna soudního přelíčení je imaginární situací obdobnou těm, které rétoři 
předkládal i s v ý m studentům jako podklad k vypracován í a přednesení vzorného řečnického 
projevu. Znalost s t ředověkých exempla a ř ímských controversias, jak prof. Schlauchová 
v závěru své p řednášky zdůraznila, n á m do značné mí ry napomáhá pochopit, proč scéna 
soudního přelíčení v Kupci benátském mohla b ý t vysoce oceňována obecenstvem Shake
spearovy doby. 

Před odjezdem z Československa proslovi la prof. Margaret Schlauchová ješ tě p řednášku 
o Chaucerovi a i talské renesanci na filosofické fakultě Komenského universi ty v Bra t i s lavě 
a opakovala brněnskou p řednášku o Shakespearově Kupci benátském v Praze. 

Lidmila Pantůčková 


